
GAZETA TRANSILVANIEI.
KEDACTItlIiEA ŞI ADMINISTRAŢII!BiKA i

BRAŞOV0, piaţa mare Nr. 22.

, G A Z E T A “  I E S E  Î N  F I E C A R E  p i .

e anfl an ti 12 fior., pe ş6se luni 6 fior., pe trei luni  3 fior.

România şi străinătate:
Pe anti 40 fr., pe şâse luni  20 fr., pe trei luni 10 franci.

ANULU  L.

SÉ P RENUME RÂ:
la poşte, la librării şi pe la dd. corespondenţi.

A N U N Ţ U R I L E :
O seriă garmondü 6 cr. şi timbru de 30 cr. v. a. pentru fiecare publicat«

Sorisort nefranoate nu se primato». — Hanutorlpte nu ae retrăm ltS .

Mercurt, 11 (23) Februariu. 1887.

Braşovti, 10 Februariu 1887.
Fierbe şi clocotesce în sínulü diplomaţiei 

europene.
Ori şi care semte, că cineva pregătesce ceva, 

dér nimeri nu scie din care parte are sé sară 
mai întâiu iepurele.

Despre cestiunea bulgară abia se mai face 
amintire. Ceea ce preocupă a(}i aşa de multü 
spiritele este viitorulü résboiu dintre Germania şi 
Francia şi eventuala ciocnire între Austro-Unga
ria şi Rusia.

După cérta celorü mici din peninsula bal
canică, a urmatü acum cérta între cei mari şi 
Dumnezeu scie ce sfîrşită va mai avé.

Atenţiunea guvernului germanii a fostü ab
sorbită până acum de alegerile pentru Reichstag.

Mareşalulü Moltke a 4isú cá> décá alegerile 
yorü avé unü resultatü favorabilü guvernului şi 
se va primi septenatulü, atunci pericululü unui 
résboiu va fi ínláturatü. Insé ín preséra alege- 
rilorű, cari s’au fáeutü éri, unulü din parele in
spirate a aflatü de lipsă a corege aserţiunea lui 
Moltke, (Jicéndü, că dela 14 lanuariu, când a 
vorbitü dénsulü, s’a schimbatü situaţiunea, aşa 
că acum nu mai este aşa de sigurü, că primirea 
septenatului va asigura susţinerea păcii.

Iese dér la lumină, că asigurările despre in- 
fluinţa ce o va avé primirea septenatului asupra 
susţinerii păcii, au fostü numai o manevră elec
torală bismarckiană.

Resultatulü akgerilorü din Germania nu ne 
este încă cunoscutü. Pănă acfi-diminâţă erau cu
noscute 71 alegeri, între cari 22 de balotage. 
Maioritatea dintre cei în adevérü aleşi este opo- 
siţională şi bate la ochi, că tóté alegerile din 
Alsatia săvârşite în 4’ma de eri au eşitfl în de- 
favorulü guvernului germanü, eşindii din urnă 
totü bărbaţi din partida protestului.

Guvernatorulü Alsaţiei-Lotaringiei a conju
rată în manifestulü séu electoralü pe alegétorii 
din provinciă „s’asculte numai de sfatulü, ce 
li’lü dă consciinţa, mintea, iubirea de patriă, de 
familiă şi de proprietate“.

Ei bine, Alsaţianii au fáeutü cum le-a (ţi8** 
guvernatorulü şi au alesü eri totü nuinai pro- 
testatori şi inimici ai septenatului.

Nici administraţia cea multü lăudată pru- 
siană, nici asprimea şi energia regimului n̂ au 
fostü în stare în timpü de 15 ani sé îmblân- 
(jéscá spiritele AlsaţianilorO. Ei réspundü astă4i 
la ameninţarea guvernatorului că, décá nu vorü 
alege deputaţi liniştiţi şi pacinici, cari sé re- 
cunóscá fără reservă pacea dela. 1871, vorü fi 
responsabili de neliniştea continuă, de păgubirea 
comerciului şi de periclitarea păcii, dându-şi vo- 
tulü totü pentru protestatori şi contrari ai sep
tenatului.

E posibilü încă ca resultatulü finalü ală a- 
legerilorü sé aducă la ivélá o maioritate, deşi 
mică, guvernamentală. Ori cum ar fi ínsé de- 
sastrulü, ce l’a suferitü politica lui Bismarck in 
provinciile cucerite, este şi rémáne celü mai sém- 
fitorü şi mai gravü pentru elü. Elü ne dove- 
desce, că cu forţa nu se potü câştiga simpatiele 
unui poporü şi că Francia cu libertatea ei eser- 
cită şi astă(}i o putere de atracţiune coverşitóre 
asupra Alsaţianiloru.

Fructulü acelei politice, care la 1871 a 
voită cu orice preţă sé umiléscá şi sé sdrobéscá 
Francia învinsă, începe a se cóce. Este mérulü 
de cértá dintre cele doué naţiuni mari apusene.

Resultatulü alegeriloră din Alsaţia de sigură 
nu va contribui a stémpéra încordarea şi amă
răciunea, ce, din nenorocire pentru civilisaţiunea 
veacului în care trăimă, se manifestă totă mai 
tare şi mai periculosă între Francesi şi Ger
mani.

In asemeni împrejurări trebue sé credemă 
foiioră germánt, cari că nici primirea sep

tenatului nu mai póte a<Jí asigura susţinerea 
păcii. 4-

Cancelarulü germanü a cre^utü, că cu mâna 
sa de íerü va înfrânge oposiţiunea din imperiu, 
dér n’p fostü în stare sé sdrobéscá nici oposiţi- 
unea din Alsaţia-Lotaringia" Berlinulü, capitala 
imperiului însuşi a alesü în cerculă întâiă, ală 
patrulea şi alü şâselea contrari ai septenatului.

Este de lipsă o mai mare dovadă, că po- 
porulü germanü e setosü de libertate şi că nici 
chiar ameninţările cu pericululü din afară nu-lü 
lasă sé uite de drepturile sale, ce suntü aprópe 
sé cadă cu totulă pradă reacţiunei?

Desbaterea bugetului cultelorü şi in- 
strucţiunei.

Albert Kovács c& politica de instrucţiune a

ministrului se caracterisézá prin lipsa de planö. Cestiunea 

instrucţiunei limbilor în şcolele medii e încă neresol- 

vată. Ministrulü nu s’a ocupată de sigurü niciodată cu 

ea. (Trefort.: Mai nainte decátü d. deputatü!) Se póte, 

căci ministrulü e mai bătrână. Ministrulü instrucţiunei a 

dispensată dela învăţarea limbei grecesc! atátü de mulţi 

elevi de gimnasiu, încâto se pare că şi d-sa ca studentü 

a íostö dispensatü. (Trefort: Am învăţata chiar de două 

ori grecesce, şi totü nu sciu! Ilaritate.) A(JÎ se instruesce 

sub numele „geografiă" tóté lucrurile posibile. Ministrulü 

se consultă numai cu cei cari îi admiră ideile. Ministrulü 

începe de tóté, dér nu termină nimicü. Infiinţăză inter

nate, când în Europa vestică s’au desfiinţatO. T0tă po

litica de instrucţiune se caracterisézá prin nesiguranţă, 

esperimentărî şi promisiuni neîmplinite. Ministrulü are 

ună temperamentă neliniştitfl, scapără scântei cu cre

menea, dér nu Juminăză. Bugetulü instrucţiunei a fostü 

totdéuna celü mai nerealü. Totdéuna íntélnimü cu multü 

mai mari cheltuieli decâtă cele preliminate. Comisiunea 

financiară nu esaminăză nimică, numai voteză. Cu o ast

felă de comisiune nu e mirare, décá téra ajunge la 

marginea falimentului. Respinge bugetulü. (Aprobări în 

stânga.)

Mjnistrulă Trefort: D-1Ü deputată a vorbitü între 

altele de limba grécá, dér ceea ce a 4*sü nu e adevă- 

ratü. J)-lă deputatü a învăţată grecesce şi póte că o şi 

scie, dér cu poeţii, de sigurü, nu s’a ocupat ü multü şi 

despre sculptura grécá n’are nici o ideă. (Ilaritate). A 

studiată pe sofişti şi dela ei a învăţată să| întortocheze 

cu răutate lucrurile. (Mişcare şi larmă’n stânga.) Eu am 

luptată pentru limba grécá în comisiuni şi m’am rugatü 

să mi-se ia dreptulü d’a dispensa pe cineva de limba 

grécá. Bóla esistă însă şi acum, sunt continuu grămă

dită cu cereri şi niciodată n’am fâcut’o bucurosü. Ce 

privesce bugetulü, e posibilă să trecă peste elü, dér nu 

cu multü. Cátü pentru temperamentulü meu, eu sunt 

mulţâmită cu elü. (Viă ilaritate.) Şi aceea câ sunt de

15 ani ministru, e o urmare a temperamentului meu. 

(Ilaritate.) Cu privire la instituţiunea internatelorü, ele 

esistă în Franţa ca şi’n Anglia. Să vă istorisescă ună 

casü, petrecuta la o preparandiă de învăţătorO, dér nu 

numescü loculü, ca să tornü uleiu pe focü. Acolo nu e 

internatü. Preparandia o cercetézá ómeni tineri, se póte 

(Jice copii de familii cum se cade, dér sărace. Ne fiindü 

internată, cei mai mulţi locuescă în casele cele mai rele, 

la ómeni săraci, ori la mici industriaşi. Şi care a fostü 

urmarea? Că elevii preparandiei jucau rolulü principalü 

ín^carnevalü orî la táiatulü porcilorü şi primávéra, când 

mergeau prin cătune, făceau şi altceva. (Viă ilaritate.)

După ce Kovács respinge învinuirea, că ar întor- 

tochia lucrurile, ceea de ministrulü nu i-a doveditü, şi 

după ce ministrulü Trefort, între sgomote şi larmă din 

partea stângei, susţine că nu e nimicü adevăratü din 

cele cjise de Kovács, mai vorbi raportorulü Ország pen

tru bugetü.

Franz Komlossy: Constatü, că de când sunt depu

tatü... (O voce în stânga: Nu vei mai fi multü timpü! 

Ilaritate). Cátü timpü sunt, voiu arăta cine sunt, mai 

bine decâtă d. deputatü. (Mişcare în stânga). De când 

sunt deputatü, m’am convinsü, că de regulă am avutü 

dreptate cu afirmările mele, ér nu d. ministru, care nici

odată nu ’şi-a ţinută promisiunile. Diurna de călătoriă a 

inspectorilorü şcolari n’a mărit’o, Pojunului nu i-a dată 

universitate, învăţătorilor nu le-a îmbunătăţită lefile, 

deşi le promite acésta de 15 ani. Celă puţină să le a- 

sigure minimulü egalü de 300 fl. şi să se gándéscá şi 

la cvincvenalii şi la pensiunile învăţătorilor. Când s’au 

votatü pensiunile ministrilorü, ministru-preşediiite a 4<să* 

că aceste pensiuni nu vorü înrei finanţele statului Dér 

lefile şi diurnele învăţătorilor cari călătorescfi la şedin

ţele adunárilorü învăţătoresci vorü ruina finanţele? Cle

rului de josü, ca sé-lü câştige la alegeri pentru guvernă 

ministrulă le-a promisă regularea congruiei, dér nu ’şi-a 

ímplinitü promisiunea, căci nu i-a lucru în seriosü. Spre 

a pro vedé pe câţiva fideli cu posturi, i-a trimisü în ţâră 

ca comisari, spre a conscrie veniturile preoţilorO. In mó

dúid acesta se póte amăna lucrulü 10 anî. Ministrulü a 

zădărnicită bunele intenţiunî ale clerului înaltă în acéstá 

afacere. Ministrulü <Şice, că preoţii nu facă nimicü gra

tis şi ceea ce înainte de elü s’a şi fáeutü gratis — la 

numiri. (Mare larmă şi mişcare în drépta. Strigăte: La 

ordine! Ministrulü Trefort se ridică şi contra4ice. Pre

şedintele sună. Strigăte: S’au4imü pe preşedintele!)

Preşedintele: Rogü pe d. deputatü să’şî esplice cu

vintele. (S’au4imăl S’au4imă!)

Franz Komlossy: Cuvintele mele le esplică aşa.... 

(Mare şi îndelungă larmă în drépta. Strigăte: La ordine! 

La ordine! Preşedintele sună.) De altmintrele cuvintele 

mele nu trebuescă să fiă mai ânteiu esplicate. s’a pututü 

ceti în 4iare, că la singuraticele numiri se cere dela re

flectanţi totü felulă de servicii politice. (Mare şi îndelungă 

larmă: Strigăte în drépta: La ordine! La ordine!)

Preşedintele: Faţă cu o suspiţiune, care merge aşa 

departe o astfelă, de esplicare nu e suficientă. (Aprobări fur- 

tunóse în drépta. Strigăte: La ordine! La ordine!) Facă 

atentü pe d. deputatü ca, când suspiţionâză ceva, să’şi 

esplice cuvintele, séu mai bine să nu $\c& aşa ceva. 

(Vii aprobări în drépta. Strigăte: Să înceteze!)

Franz Komlossy: Nu íncetezü! (Mare larmă. Pre

şedintele sună. Strigăte în stânga: Tăcere! Asta’i liber

tatea cuvântului? Strigăte în drépta: Să înceteze! Să 

înceteze!)
Preşedintele: Rogü pe vorbitorü să înceteze. (Stri- 

găte’n drépta: Nu-lü mai ascukămO! Să tacă! Preşedin

tele sună.) Facü din nou atentă pe d. deputată să nu mai 

facă astfelă de espectorări. (Vii aprobări în drépta. 

Strigăte’n drépta: Să cérá ertare orî să mérgá afară! 

Strigăte’n stânga: Singură preşedintele are dreptulă să 

dispună: Strigăte: La locuri! căci deputaţii eşiseră din 

bănci.) Am provocată pe d. deputată să’şî esplice cu

vintele, căci prima sa espectorare a fostü ofensătbre, 

esplicarea ce a dat’o n’a fostü suficientă. (Strigări în 

drépta: Nu, n’a fostü» suficientă! S’au4imü pe d. pre

şedinte!) Acésta dovedesce, că d. deputatü nu cunósce 

ponderositatea cuvintelorü sale. (Vii aprobări şi ilantate’n 

drépta), căci esplicarea nu stă în nici unü raportă cu 

ceea ce a 4isu mai nainte. (Vii aprobări în drépta. Larmă 

mare. Strigări în drépta: Nu vremă sé-lü ascultămă! 

Ne ducemă afară!)
Gábriel Ugróm Onorată cameră! (Strigări în drépta: 

N’are dreptă sé vorbéscá! Larmă îndelungată.)

Geza Polonyi: Rogü să se respecte dreptulü depu

taţilor ! Fiecare are dreptulü să vorbéscá! (Strigări în 

drépta: Să se suspende şedinţa/ Larmă mare.)

Emil Szemnecz: Dorescü în cestiune de regulamentö.. 

(Preşedintele sună. Larmă mare.)

Preşedintele: D-lü deputată n’are dreptulü să vor* 

bescă. ('Larmă mare). Rogü pe onorata cameră pentru 

linişte, altfelü aşO fi nevoitü să suspendă şedinţa. (Apro

bări generale.) Rogü s’ascultaţî .pe vorbilorü. Nimenea 

n’are dreptulü sé-lü împedece a vorbi.

Franz Komlossy îşi încheiă vorbirea cu declara- 

ţiunea, câ-şî reservă să mai facă observări la singura

ticele posturi. Respinge bugel.ulă.
Ministrulü Tisza 4'ce că în bugetă e pusă o în

semnată sumă pentru pensiunile învăţătorilor. Cestiunea 

congruei nú s’a luatü dela ordinea 4*lei> s a amânată 

fiindü diverginţă de opiniuni. De o parte s’a cerută să 

se stabilescă lefurile pe calea fasiunilorü unilaterale, ér 

ministrulü de culte în înţelegere cu ministrulü preşedinte 

ca ministru de interne a 4'să, că acésta nu duce la ţintă \

fr.
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e necesară fasiunea şi cooperarea autorităţii ordinare, 

dăcă vremG să stab’linjă lefurile pe base positive. Când 

cineva 4*ce c& are cunoscinţă sigură şi susţine contra- 

rulti dela ceea ce în realitate s’a întâmplata; când unulă 

vrea să uşureze sortea învăţătorilora respingândă buge- 

tulă, atunci nu mă potă ocupa mai departe cu elQ. (Vii 

aprobări în drăpta. Mişcare’n stânga.)

Urmţză discursulă deputatului Mocsary, pe oare 

l’amtt publicată. (Va nrma.)

Din afară.

Crisa ministerială în I t a l i a ,  care a du- 
ratü 11 <}ile, s’a terminată. Regele a însărci. 
natü pe Depret iscu formarea noului cabinetă- 
Portofoliulü de esterne Ta primitü 0răşi contele 
Rob i  lant. Se asigură că rămânerea acestuia 
în cabinetă stă în strînsă legătură cu situaţiunea 
politică din afară. ţ)iarulă „Opinione“ a vor
bită chiar de unű tractată de alianţa, ce s’ar fi 
încheiată mai de multă între Italia, Germania 
şi Austria, şi care va espira în curendă. Con
tele Robilant sé fiă omulă, dela a căruia dibă- 
ciă se aştâptă dobândirea unui mai bună resul- 
tată pentru Italia cu ocasiunea reînoirei tracta
tului de alianţă. Acestă tractată, se <Jice, cul- 
minâză în garantarea reciprocă a integrităţii te
ritoriale din partea celo.ră trei state. Se pare 
însă, că Germania acum âmblă sé se asigure de 
Italia şi ácésta vrea sé esploateze ca de obiceiu 
folósele situaţiunei.

*

Agitaţiunea electorală din Germania  a 
luată nisce dimensiuni ne mai pomenite. Mai 
multe adunări ale liberaliloru din oposiţiune au 
fostă disolvate de comisarii poliţienesc! pentru 
lucruri de nimică. Conducétorulú acestei par
tide, Richter, vorbindă într’ună meetingă de vre-o 
3000 persóne şi caracterisândă agitaţiunea con- 
trariloră ca o înşelăciune, a fostă [întreruptă şi 
adunarea a fostă disolvată, făcendu-se mai multe 
arestări. Altă adunare a liberaliloră a fostă 
spartă pentru că a luată cuvântulă ună socialistă. 
In Alsaţ ia-Lotar ingia au fostă arestate 20 
de persóne, totă ómeni cu posiţiă şi cu stare 
sub pretecstă că agitézá în favórea Franciéi 
contra septenatului.

SOIRILE ţ)ILEI.
Unü corespondentü alü lui »Kolozsvár“ salută cu 

multă bucuriă ideea instituţiunei preoţilorfi aşa numiţi 

cercuali, a cărora misiune va fi nu numai confesională, 

ci şi naţională. Aceşti preoţi vorü avé sé âmble, fiăcare 

în cerculü séu, din satü ín satü pentru ca sé întărâscă 

pe Maghiari în credinţa „patriotismului“ şi sé-i pázéscá 

de „valahisare*. Pentru a demonstra necesitatea insti

tuire! acestorü felü de preoţi, corespondentulö (óiéi un

guresc! aduce câteva caşuri din comltatulü Cojocnei, 

arátándü că anumiţi Maghiari din comitatulű Cojocnei, din 

lipsa de preoţi ungurescl s'au valahisat. Aşa d. e. în Şopte- 

riulü depe Câmpiă — cjice corespondentulü ungurescö — 

primulü proprietarü în comună a fostö odinioră familia 

lui Balázs din Gyergyo, din ai căruia urmaşi şi astăzi 

se mai află în acea comună câţiva nobili, cari au pri

mitü ghiară şi despăgubiri urbariale, dér aceştia nu se 

mai numescü astăc}! Balázs, ci Blaşiu, se ţinfl de confe

siunea gr. cat şi nici unulü din ei nu scie unguresee.

F O IL E T O N U .

Pipftruşiu Petra şi Florea-’nfloritulfl.
(Poveste din Sălagiu, comunicată de plugarulü M. Bene din Supu- 

rulü de süsü, scrisă de Ioanü Popü Reteganulü.)

(Urmare.)

— Bună <}iua, moşule!

— Sé trăesci cu bine, voinice; dér de unde şi pănă 

unde?

— MŐ ducü, moşule, pănă unde voiu da de Florea 

ínfloritulü, câ am aurită că-i unü voinică mare şi vréu 

sé ’mi cercü puterile cu elő ; nu sci unde l’aşă găsi ?

— Oh, puiulü moşului, ínzadarü mergi tu pe josü, 

că nici în trei ani de tjile nu vei ajunge la elő; deră 

du-te índérétü la curtea smeului, sci unde ţî-ai aflatö 

sora şi fraţii? Acolo sé mergi şi sé cauţi în fundulü 

grajdului, că-i găsi unii calö, unű calú singurü şi atâta-i 

de urítü, de stă sé inórá; de urítü a slăbită de numai 

pielea pe osö i-a rémasö, că de când ai omorítü pe stă- 

pánulü séu, pe smeulü, élű din grajdü n’a mai eşita, 

nici n’a máncatú, nicl n’a beutü, numai totü a renche- 

zatü. Acolo sé mergi şi sé-lü iái, că acela te pórtá câta 

a purtatü şi pre stápánu-séu, ba şi mai multü de i po

runci; apoi sé vii ér pe la mine, înţelesu-m’ai ?

— Te-am înţelesO.

A mai venită în acestă comună ună croitoră de Un- 

gura;$şi-a luată nevastă de Ungură şi cu tote acestea fiii 

loră suntu astâ(Ji Români gr. c., căci din lipsa de rreotu 

ungurescă au fostă botezaţi de preotulă românescO. — 

Cum^vedemu, jidano-maghiarii alergă şi după proselitismă, 

nu numai după maghiarisare1 Avemă convingerea câ 

preoţimea nostră va pune la locuia loră pe asemenea 

misionari, decă s’ar încerca să se atingă de relig.unea 

credincioşiloră săi, er Românii, cari se vădă batjocuriţî 

d’a fi fostă odată din viţa lui Atila, voră întâmpina 

aceste batjocuriri cu dispreţuiţi ce li se cuvine unorfl 

agitatorifşi turburători unguri. Câtă pentru succesulă 

acestoră uneltiri, noi avemă o vorbă: la vara calului!

—x—

Comitetulu electoralii centralii alii cercului Caran- 

sebeşii face cunoscută tuturoră alegătoriloră acelui cercă, 

că candidatulQ de deputată dietală acolo pentru alegerea 

din anulă curentă este d-lă generală Traianu Doda.
—x—

Numărulă petiţiuniloră primite din provinciă la mi- 

nisterulă honvetjimei, pentru ocuparea posturijoră de 

oficerî la glote, trece peste 20,000. Din acăstă causă, 

dintre cei neinstruiţi milităresce se voră numi oficeri nu

mai astfelă de pers6ne, care ocupă o posiţiune socială 

distinsă şi cari în viăţa publică se bucură de cea mai 

deplină încredere a concetăţeniloră loră, său după cum 

(jficea „Pester Lloyd“, cari dovedescă că au simţăminte 

»patriotice* în înţelesulă jidano-maghiariloră şi kulturegy- 

letiştiloră.

In şedinţa din filele trecute a comisiunei adminis
trative a comitatului Braşovu, protonofarulă Tompa a 

raportată despre ună recursă ce Ta făcută baptisfulă Mi- 

ehael Grommen în contra îndatorirei ce i a impus’o că- 

pitănatulă orăşenescă d’a-şi boteza copilulă său născuta 

la 2 Iuniu 1886, căci în casa contrara va fi pedepsita 

cu 100 fl. amendă seu 10 cjile arest0 Recursulă fu 

respinsă. Din raportulă procurorului pe luna lanuariu re 

sultă, că numărulă arestanţiloră în închisorile judecăto- 

•riilora r. ale acestui comitată era la finele lui lanuariu 

153, din cari 142 condamnaţi, 9 apelanţi şi 2 în cerce

tare. Din raportulă inspectorului de dare pe Ianuarie 

notămu, că restanţa dăriloră la finele lui Decemvre erau 

9464 fl. 141/a cr., darea prescrisă pentru ântâiulă cvar- 

tală 1887 face 120,547 fl. 6 cr., deci datoria totală 

130,011 fl, 2OV2 cr- 1° Ianuarie s’au plătită dări 13.042 

fl. 48 cr., prin urmare restanţa e de 116,968 fl. 721/» 
cr. Faţă cu Ianuarie 1886, s’a încasata în Ianuarie 1887 

cu 8376 fl. 76x/a cr. mai puţină.

—x—

Ministrulii honvedimei a dispusă, ca în vr'o 30 de 

oraşe ale ţării să se conscrie numele acelora industriaşi, 

cari suntO în stare să lucreze pentru ântăia chiămare a 

gloatelora garnituri de echipamentă în numără mai mare 

său mai mică. Afară de asta, ministrulă a şi încheiată 

contracte de literari. Producerea tuturora provisiuniloră 

de echipamentă va pretinde ună limpă de 3—4 luni, In 

Braşovă s’au făcuta comande de postavă şi încălţăminte.

—x—

Direcţiunea căiloru ferate ung. de stată a făcuta, 

printr’ună cerculara, atenţi pe funcţionarii săi, că nu se 

potă anunţa pentru posturi de oficeri la glâte, deorece 

în casă de răsboiu suntă absolută necesari şi că direc

ţiunea în curândă va face o propunere d’a fi liberaţi de 

obligământula la glote De asemenea funcţionarii de poşte 

şi telegrafii nu se potă înrola ca oficerî la glote, deorece 

în casă de răsboiu voră fi împărţiţi, în numără necesara,

Şi merse Pipăruşa Petru índérétü pănă la curţile 

smeului şi intra în grajdă. Adecă acolo într’ună ungheţă 

vé(jü unii cala mai multa mortă decâtă viu, de-i puté-i 

numéra cóstele cale de-o poştă, deabia se mai putea ţinea 

pre picióre. Cum véfjü calulo că intră cineva în grajdă, 

íncepü a fi voiosă şi a prinde curagiu, nu scia ce sé 

facă bietulă cală de voiă bună, da cu piciórele în pă- 

mântă şi vrea sé se desiege dela iesle, dér nu putea, că 

era legată cu lanţuri.

Pipăruşa- Petru deslega calulă şi-lă scóse afară şi 

se uita la élű. Cu glóba asta să merga eu? îşi (Jicea. 

Sta să nu şl cré^á ochiloră. Dér calula răsuflă odată 

bine şi se scutură de’şi desmorţi ósele, că d6ră stătuse 

multă vreme acolo ca’ntr’o temniţă legată scurtă, fără 

nutreţă şi neadăpată. Pipăruşa îlă slobotji de páscü o 

leacă, apoi îlă adăpâ şi se urcă pe elă. Atunci calulă 

începu a vorbi:

— Cum vreai, domnulă meu, să te ducă, ca vân- 

tulă ori ca gândulă?

De m’ai putea duce numai ca caii, încă ml-ar 

părea bine. Aşa-i răspunse Pipâruşă, vé(Jéndulö atâtă 

de slabă.

Şi prinse calulă a merge, şi merse, şi merse totă 

în galopă pănă la ună munte de sticlă. Acolo nu mai 

putea de obosită. Dă sé sue pe elă la deală, dér nu 

póte calulű merge. Atunci cjise Pipăruşa:

la regimentele de cale ferate pentru împlirirea serviciu

lui postula de câmpă.

—x —

In Aiudu s’au închisa pănă la 1 Mai tie patru cl.tsse 

dela scóla elementară şi ântâia classă gimnazială din 

causa vărsatului.

— x—

Ni se scrie de sub Găina: „Din séra de 17 Februarie 

n. a. c. íntregü fostulü comitatü alü Zarandului a înce

pută a se îmbrăca ín vestméntü albü, ca de sérbátóre. 

Neaua a căzuta şi cade cu grămada, aşa în?âtă ajunge 

mai pănă în genunchî.Pănă acum timpulă a fostă ca de 

primăveră ; mai tótá érna nu s’a prea văzută neaua în 

aceste părţi, afară de cuhnea Găinei şi a munţiloră Bi

hariéi. S’a împlinita (Jisa, câ érna n’o mănâncă lupulü, 

numai decă nu s’ar întinde prea tare în primăvărâ«.

Din Timişâra se scrie, că în urma esceselorü sân- 

geróse, ce se ’nmulţescO mereu, comanda gendarmeriei 

de acolo a înscenată o urmărire după arme neanunţate 

şi deja pănă acum a confiscată unü întregă arsenalü de 

pistóle, carabine şi pusei.

—x—

Serata dansantă costumată, ce a araogiat’o Sâm

băta trecută corpula oficeriloră garnisónei din Braşovă în 

sala otelului Nr. 1 a fosta fórte bine cercetată. Frumó- 

sele şi elegantele costumurl şi toalete de bală ale dame- 

loră precum şi ingeniosulă arangiamentă ala seratei au 

făcută sé fiă una din cele mai strălucite dio carnevalulă 

acesta. înainte de pausă, la ala doilea cuadrilü domnii 

oficeri au surprinsü societatea c’una jocă de tarocă sim- 

bolisata de 22 domni oficeri îmbrăcaţi în costuma roşu- 

albastru cu emblemele tarocului. Şirula tarocilorü l’a 

condusü d. maiorü Kleisser, ca schizü, purtándü unü 

cornă  ̂de aura, în care se aflau bombóne şi buchete 

pentru dame. A urmată jocula: Dómnele: locof. colo

nela Fogaraşi, şi căpitănesele loanovicl şi Maschauer au 

trasü cărţile de taroea, cele mari bătânda pe cele mai 

micî. In cele din urmă jocula s’a terminată prin prin

derea cu alaiu a pagatuiui. A urmată apoi una cuadrilă 

ala tarocilorü. După pausă a urmată cotillonula cu fru- 

móse şi bogate daruri, condusü de locotenentula Enger- 

lein. Scena cu bâeţii de faşă reprezentaţi de jucători a 

produsă mai multa haza. Buchete si ordine de cotillon 

au fostă mulţime şi s’a dansată cu viuă animaţiune pănă 

spre 4,l]ă.

Discursulft d-1 ui Kogâlniceanu,
rostiţu în şedinţa camerei române dela 24 la 

nuariu st. v. a. c.

(Urmare.)

Cu tóté acestea, D nii mei, nu ’ml-am propusă sé 
iau cuvântula^ îndată ce am venita în Cameră, ci am 
stată şi am observata, şi vé măr urisescă, că scenele 
cari s’au petrecută în şedinţele când s’a réspunsü la in
terpelările D-lui Maiorescu şi D-lui Fieva ra’au durută 
forte multa, şi sé mé ierte D. ministru ală justiţiei a ’i 
spune, că eu nu l’am cunoscuta aşa pe D-lui. Eu, care 
pentru D lui avéma şi am nu numai muitâ stimă, dér şi 
admiraţiune, când eram cu D-lui în ministeriu l’am bo
tezata nomofilax, şi sunt datoră sé declară, că de multe 
ori veneau discuţiuni în consiliulă de miniştrii între noi 
când, pentru raţiuni de stata, voiama sé ariopt&mü óre- 
cari mésurl, cari nu prea erau conforme cu textulü le
gei. şi acela care se opunea de multe ori mie şi chiar 
preşedintelui consiliului era onor. D. Siătescu, carecjicea: 
legea nu iartă acésta, şi de aceea l’am calificată în tótft 
credinţa de nomofilax....

Mărturisesca, că n’am recunoscută pe fostulă meu 
colegü şi nomofilax în răspunsurile sale la aceste inter-

— Baga sămă te-oiu mai duce şi eu în spate, pre

cum mai adusă tu pre mine. Şi luă calulă după capü 

ca p’unü mielü şi-lă sui în vérfulü dealului şi acolo huz

după ! cu elü de pâmenta. Şi se ridica calulă de josü 

şi se făcu câtă ună munte de mare şi (Jise lui Pipăruşa:

Place-ţi cum sunt acum?

— Ba place-i cánilorü şi lupiloră, fă-te tu calü 
ca caii!

Şi se facă calulă ca caii noştri, dér totă năzdra- 

vănă, şi îse cătrâ Pipăruşă:

Cum sé te duca acum stăpâne, ca véntula ori ca 
gándulü ?

— Ba sé mé duci ca gftndulü.

Şi íncepü calulü a merge ca gándulü de iute şi 

într;o clipită erau la moşnăgula celü albü ca óia.

— Bună (Jiua, moşule!

Bună s0-ţî fiă inima, puiulă moşului, da ajun- 
s’ai abia?

— Pre cum mé vetjí, moşule.

Vetjî aşa; acum creda că-i ajunge la Florea-’nflo- 

ritulü. Dér s0-ţî dau şi eu trei lucruri; ţine, aci ai o ce- 

terâ (lăută, diblă), nnü peptene şi o cute (arceriu, gresie). 

Ţine minte fétulü meu, <}ise moşnegulă, vei tota merge 

pănă-i ajunge la cámpulü cu dorulă, acolo te va lovi 

ună dorü de maică, soră, fraţi, prietini şi cunoscuţi, în- 

câta de nu vei cânta cu cetera asta, vei fi siüta sé tt
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pelftrl. D*sa a trebuitö sé ’şl aducă aminte, şi ’şî aduce 
aminte, că în alte téri ministrulü justiţiei este totü deo
dată şi ministrulü de grâce, ministrulü dreptăţei, dér şi 

' ministrulü blândeţei şi alü bunătăţei. Aceste sarcine care 
: chiar se punü la titlulü ministrului de justiţiei, ’i impună 
mai cu deosebire uifü limbagiu, şi idei, şi propuneri 
forte moderate.

Gând am vétjutü alaităerî în „Monitorii,“ că în rés- 
punsulü ce dedea onorabilului D. Maiorescu, care deplora, 
ca şi D. ministru însuşi, excesele făcute la óre-carl re- 
dacţiunl, când arn vé(|utü, că D. ministru alü justiţiei 
termină cu aceste cuvinte discursulü D-sale: v Que mes- 
sieurs Ies assassins commencent ,« când a aceste cu
vinte D. Stătescu, vé márturisescü că m’am íntrebatü: 
óre am autji^ü bine? Ore ca bétránü n’am perdutü şi 
eu vivacitatea autjului? Şi am íntrebatü în drépta şi în 
stânga, şi mi - s’a réspunsü că am aucjitü fórte bine. 
Apoi când se <Jicü asemenea cuvinte, onorabile fostü şi 
stimatö colegü alü meu, ce mai vorbiţi de pasiuni la 
alţii! (Aplause din partea oposiţiunei.) Şi aceste cu
vinte s’au adresatü oposiţiunei întregi, şi prin urmare şi 
mie, cu tóté că eu facă o oposiţiune cu totulü obiectivă, 
ér nici cum suhiectivă.

— D. Kogălniceanu  «e pronunţă mai departe în 
cestiunea Botoşanilorfl. D-sa a aprobatü decretulă pri- 
vitorü la amnestiă. Trebuia sé 4*că unö cuvéntü în a- 
césta cestiune, ca unulü ce este dintr’o familiă, care se 
trage din Botoşani, care are rude acolo şi Botoşenenii 
l’au alesü mai do multeorl deputatü. Ministrulü de jus
tiţia şi íntregü guvernulü Hberalü trebue sé aibă unü 
deosebita interesü pentru acelü oraşO, care íntotdéuna 
a fostü refugiulü liberalilorü. Când d. Brătianu sub con
servatori nu găsea nieăirl unü colegiu spre a-şî pune 
candidatura, a găsită colegiulü de Botoşani şi colegiulü 
de Dorohoiu. Se vorbesce că în Botoşani ară fi numai 
conservatori Inexactü acésta; nu suntü decátü şâse 
conservatori. Dér décá suntö liberali, cum s’au răsculată 
ei în contra partidului liberalü ?

Sé vé spuiu — continuă d. Kogălniceanu. Din 
nenorocire, de mai multü timpü, la Botoşani sé urmézá 
o politică rea, aceea că oraşulă Botoşani s’a datü, potü 
dice, în disposiţiunea a doué persóne, din care una nu 
avea dreptulü în nici unü casü a se amesteca în afa
cerile politice, pentru că este comandant ulü unui corpü 
de armată, şi în acéstá calitate nu putea sé fie şefă de 
partidü; cine comandă unü corpü de armată, nu póte 
sé fie şefulD unui partidü. Şi cu tóté acestea, acelö 
generaiü se califică de sefü, de preşedinte alü comite
tului partidului liberalü naţională din Botoşani.

Cu alegerile cum s’a urmatü? Cum trebuia sé se 
urmeze ?

Ce suntü, d-lorü, alegerile consilielorü comunale?
0 cestiune municipală; este de a se numi U comună, 
nu mandatori ai naţiunei, nu omeni cari sé réstórne 
guvernulü, ci ómeni cari sé apere interesele comunei, 
sé Ingrijéscá de lumina stradelorü, de pavage, sé vatjă 
ca pânea sé fiă mai eftină, carnea mai bună, mai sa- 
nátósö.

Ca sé vedeţi cum s’au făcută acele alegeri n’am 
decátü sé vé arătă proclamaţiunea-manifestO a candi
datului de primarü. In acestü manifestă se spune, că 
candidatulü este alü partidului liberalfl-naţionalfl sub alü 
cărui scutü se pune; se spune că decă cade elü în Bo
toşani, cade şi lónü Brătianu în Bucuresci.

Ce are a face lónü Brătianu, tare prin rnaiorităţile 
din cameră şi senatü, ce are a tace posiţiunea primului 
ministru alü ţârei cu căderea d-lui Hasnaş la Botoşani?

Apoi n’au căzută amicii guvernului la BrăiJa şi la 
Galaţi? In ce s’a resimţită guvernulü? Nu are guvernulü 
mijloculü de a disolva consiliele comunale? înfăţişarea 
d íui Hasnaşă ca şefă de partidü în localitate, întrebuin
ţarea armatei, coneursulü prefectului, care era la dispo
siţiunea lui, acestea au adusü nenorocirile cari s’au în- 
témplatü. Rebeliune? Feréscá Dumnezeu!....

. .Nimeni în Botoşani nu voesce sé réstórne pe d- 
Brătianu, şi mai puţină încă sé facă rebeliune; o spunü 
acésta categoricü. In (Jiua cănd acolo se va da o ad- 
ministraţiune nepărtinitore, Botoşenenii se vorü împăca.

A citatü d. ministru alü justiţiei unü articulü din 
(Jiarulü „Vocea Botoşanilor ii*, unde se făgăduia că suntü
12,000 de ţărani, cari vorü veni în Botoşani. Din tótá

reîniorcl înapoi de dorü. De acolo vei ajunge în pădurea 
cu lupii, aceia te-arü mânca cu calü cu totü, că suntü 
mulţi şi flămânqf’, dér tu aruncă-le peptenele. Scăpândă 
de ei, vei merge pănă vei ajunge în ţâra porcilorü. Acolo 
vorü fi ş0recl câtă frun4â şi érbá şi vorü vrea sé te 
tragă josü de pe calü sé te mănânce, atunci aruncă-le 
cutea josü şi vei fi mántuitü de ei.

După ce a luatü Pipérusü lucrurile acestea trai, a 
mulţâmitO bătrânului şi s’a pusü pe calü, şi s’a totü 
dusü pănă a ajunsü in cámpulü cu dorulü. Acolo ílü lovi 
ünö dorü de satulü lui, de mamă-sa şi de soru-sa şi de 
fraţi, dér aşa dorü, de mai cădea de pe calü şi era 
câtă p’aci sé catjă de pe calü ori sé se íntórne de unde 
a plecatü. Atunci îi veni în .minte că are o ceteră dela 
víjulü celü bétránü. Şi unde nu soóie cetera, şi unde 
nu începe a trage cu arcuşulfl pe strune, de résuná cám
pulü, şi de locü îi peri totü dorulü.

Apoi merse mai departe pănă ajunse la pădurea 
lupilorü. Şi era acolo, Dómne! era totü unü lupü şi unü 
copacü, şi toţi stau cu gurile căscate numai sé-lü princjă 
şi sé*lü prin<|ă şi sé-lü mănânce. Dér elü aruncă piepte
nele josü, şi îndată se făcii unü bou grasü şi, avéndü 
lupii ce înhăţa, lăsară pe PipăruşO sé mérgá în pace.

(Va urma).

puterea convingerilorü mele oséndescü asemenea vorbe; 
declari că suntü numai copilării, şi cu atátü mai multü 
că atunci, când cineva e hotárátü sé facă aşa ceva, n’o 
spune mai dinainte.

...Revinü la cestiunea amnestiei şi 4‘cü că ’ml pare 
;:órte, réu că d. ministru justiţiei, după ce a făcută am- 
nistiă unü actü mare şi politicü, a venitü în urmă sé’i 
trateze de rebeli şi provocatori. *

D ministru alü justiţiei, Eug. S tă te s cu : De ce nu 
sunteţi dreptü şi cu mine? Puteam eu sé nu réspundü 
a atâtea atacuri ?

D. M. Kogăln iceanu: Nu, ifmdü că şi eu, când mă 
atacă cineva, îi réspundü, noi ínsé nu avemü decâtO res- 
punderea nostră personală, pe când D-vostră aveţi în
grijirea ţârii întregi şi trebue sé vé dominaţi totd’auna, 
sé fiţi mai pre süsü de atacurile ce vé expuneţi sé 
primiţi....

D. Ministru alü justiţiei, Eug. S tătescu : Voiţi sé 
realisesă preceptele evangeliei la guvernfl; când mi s’a 
datü palme pe unü obrazü, am íntorsü şi pe celalaltü.

D. M. Kogă ln iceanu : Atunci intraţi în mijloculü 
nostru şi sé ne punemü pe pálmuitü; (Ilaritate.) Nu 
trebue sé vé apucaţi la pălmuită; când primiţi atacuri 
este maioritatea care trebue sé vé apere, şi eu celü din- 
fâiu voiü fi care vé voiü apéra când veţi fi atacatü pe 
nedreptü. ’ ________  (Va urma.)

Maghiarisarea prin teatrele ungurescl.
Cu ocasiunea desbaterii bugetului ministeriului de 

interne, subvenţiunea teatrului naţională şi operei r. un
guresc! din Pe3ta a provocatü discuţiuni, care au datü 
la lumină lucruri, ce nu pré suntü de natură a mări 
va<Ja acestorü instituţiuni.

Komjáthy  a biciuitü cumplitü modulü cum se ad- 
ministrézá banii teatrului şi mai alesü ai operei, care au 
ajunsü într’o crisâ de totü tristă. In anulü a- 
cesta subvenţiunea e de 386.600 fl. , adecă cu 
121.600 fl. mii multü ca anulü trecutü. Cu unü inten- 
dantü ca contele Keglevich, care n’are nici o calificaţi- 
une, decátü că e născutu în órecare cercuri, că a visi- 
tatü teatre, aci ori în streinătate, că mijlócele sale îi per 
mitü a face cunoscinţe nu numai în auditoriu, ci şi în 
dosulü culiseiorü, nu se înlătura crisa. Intendantulü, 4ise 
Komjaty, trebue sé scie, că problema sa e desvoltarea 
artei şi simţului de artă, nu speculaţiunea, trebue sé aibă 
simţtt pentru reputaţiunea institutului, căci au trecutü 
timpurile, când o femeiă ajunsă pe scenă se considera 
ca o liberă pradă. A<Ji a ajunsă lucrulü acolo, că tră
surile nu mai gásescü muşterii la eşirea dela operă. In 
tendantulü a mersü pănă acolo cu amesteculü séu în 
tóté, íncátü îngrijesce pănă şi de înşinorarea şi încorse
tarea operistelorü. (Ilaritate résunátóre). A datü serate 
superbe, la care a ínvitatü pe tóté baletistele (Ilaritate 
sgomotosă). Asta póte fi gustă grecescü şi póte că s’a 
íntémplatü de dragulü simetriei. (Ilaritate sgomotósá ge
nerală). Dér trebue sé iau în apérare pe nobilulü conte
— continuă vorbitorulü, — deórece se păre, că pe acei 
membri ai baletului, cari erau chiemaţi la cooperare, elü 
n’a voitü sé’i împedece dela chemarea lorü, căci. după 
cum stă scrisü în (Jiare, elü a declarată de mai ’nainte, 
că damele potü veni în orice toaletă, „căci la 10 óre 
prán4imü, la ora 1 mergemü sé ne culcămă.“ (Viă ila
ritate.) Komjáthy arăta apoi cum risipesce intendantulü 
banii operei, cum, sub pretextü, că vrea sé premenéscá 
personaluiü s’a dus în Italia şi în locü de personalü so
siră lă4î şi conturi, atunci a înfiinţată museulü de spe
cialităţi cu stofele cumpărate în sumă de 30—40 mii fl 
a cumpărată pănă şi urcióre vechi, póte ca să bea în 
sănătatea teatrului (strigări: cognac!) pe care vrea să- 
ü ruineze. Punerea în scenă a »Regelui din Lahora* 
a costată 10 000—12.000 fl. Ministrulü scie tóté, dér 
îşi apără creaturile. Vă4ăndă cineva strălucita întocmire 
a operei, trebue sé’i vină în minte timpurile, când tiranii 
Romei voiau să dea poporului petreceri în circü, ca să 
’şi mai uite suferinţele

Intendantulü contele Keglevich  a încercată se se 
apere, arátándü că relele le-a găsită deja de sub ante* 
cesorii săi. Deficitulă în 1884/5 s’a urcatü la 1,450.000 
fl. Cheltuelile în 1886 s’au urcatü la 773,000 fl., ér 
deficitulü ’a 509,000 fl. Cheltuelile pe anulü 1887 suntü 
preliminate cu 743,000 fl. Din cifrele, ce le aduce in
tendantulü, se vede că opera şi teatrulü naüonalü din 
Pesta ínghitü milióne, deficitulü cresce mereu, cu tótá 
subvenţiunea Curţii şi a statului. Numai pentru resiliarea 
unui contractü cu unü artistă, s'au plăîita acestuia 7000 
fl., ca să renunţe la durata de trei ani a contractului. 
Intendantulü declară de calumnii cele citate din 4>are de 
Komjáthy.

Ministrulă l i sza  lua în apărare pe intendantulă, 
(Jicendă că şi’n alte părţi se întâmplă aşa, unde preten- 
siunile suntü mari. Aduce ca esemplu opera din Parisü. 
Nu-i vorbă, ministrulü a uitatü că Parisienilorü le dă 
mâna sé facă cheltueli şi sé aibă deficite, !e dă mâna 
sé fie şi pretenţioşi, dér în Ungaria — unde miseria fi
nanciară a ajunsü într’ună stadiu, ce n’are séménü, şi 
unde cultura mai are de furcă pănă ce sé s’apropiă, 
măcar pe departe, de cea francesă — a avé preten- 
ţiunî d’a se juca de-a opera cu banii ţărei, când pieţele 
oraşelorO stau să se c funde de sunetulü tobelorü la

licitarea vitelorü, bucatelorü şi sculelorü ţăranului pentru 
dări, asta ínsemnézá a se umfla brósca cátü boulü.

Daranyi se mai nutresce şi cu ilusiunî. Teatrele 
unguresc! au scopuri mari. Teatrulü poporală din Pesta 
are ca scopü maghiarisarea , a costată 650,000 fl. şi din 
téra íntrégá abia s’au colectată 40,000 fl. ca să se a- 
copere ceva din acéstá sumă. Totă aşa şi celelalte 
teatre au să lăţâscâ cultura unguréseá, capitala s’o facă 
maghiară din crescetă până’n tălpi. Ună mai puternică 
şi mai cu efectă Kulturegylet decâtă capitala regatului 
4ice vorbitorulă, nu va fi niciodată în Ungaria; nieăirl 
în ţâră n’a făcută maghiarisarea atâtă de repe4î şi sim- 
ţit0re progrese ca în. capitală.

Cornelă Ábrányi s’a năcăjită pe intendantă, nu
mai fiindă că nu lasă pe actorii teatrului naţională să 
jóce în provinciă, ca să producă acelă „binefâcetoru efectu  
culturală. “

Karol Vadnay e şi hazliu pe lângă altele. »Potă 
să voteze şi naţionaliştii subvenţiunea, căci deşi teatrulü 
în limbă e naţionalO, repertoriulü său însă are caracterü 
internaţionalO; de curéndü s’au îmânatO nisce comedii 
sérbescl în traducere unguréseá.«

Ottó Hermán găsesce că rău face ministrulă de 
aséméná Ungaria cu Franţa şi Pesta cu Parisulü. A in
troduce ce e în Parisă în Pesta, unde strălucirea din 
afară acopere miseria, e o nebuniă — 4>ce vorbitorulü. 
In teatrele unguresc! din capitală şi provinciă să jócft 
Shakespeare fără publică privitoră; se jócá piese fran- 
cese, că trebue să roşesc! numai vé4éndü gesturile.

Au mai vorbită şi alţii, au* arátatü unulü unü rău, 
altulü altü rău, dér nici unulü nu vrea să recunóscá, cft 
deficitele şi fiascurile teatrelorü ungurescl în Pesta şi în 
oraşele din provinciă provinü de acolo: 1) că capitala 
nu e unguréseá, cu tóté tablele ungurescl dela strade şi 
firmele ungurisate; 2) că streinii nu înţelegă limba un
guréseá, nici nu pricepă hazlia aserţiune, că a se juca 
in teatru o piesă streină in limba unguréseá ínsemnézá 
a avé teatrulă caracterü internaţională: 3) că oraşele 
din provinciă partea cea mai mare nu suntă unguresc!;
4) că Nemaghiariloră le mai place cultura în limba lorü 
maternă.

Dér foile îngrijescă şi mai bine, ca teatrele ungu
rescl să nu pótá isbuti nicăerî. E destulă să au4ă Ne
maghiarii cum cerü foile unguresc! subvenţii mai mar! 
dela statü pentru teatrele din provinciă, ca pentru unele 
ce au „importantulü rolü d’a servi ca mijlocü de ma* 
ghiarisare,* şi sé se lipséscá de ună asemenea „efectă 
culturală.« Căci între alte foi, étá ce serie „Nemzet.:“

„In privinţa lâţirei limbei maghiare, teatrulă pre- 
ţuesce multă mai multă decâtă tóté Kulturegyleturile. 
Teatrulă are la noi totdéuna şi o misiune naţională, 
precum nu o are aiurea... Décá cassele statului ungară 
ar fi pline, décá nu ne-amă lupta cu crise financiare 
continue» ară trebui să sprijinimă dela stată teatrele 
provinciale în mare măsură. Ar trebui să susţinemfl cu 
ajutoră dela stată câte unü teatru maghiară în fiecare, 
chiar şi în celă mai mică oraşă, în care séu în apro
pierea căruia locuescü masse mari de naţionalităţi.*

Aşa e că n’are gustă réu oficiósa? Atâta numai 
că înghite biata în secă. Căci chiar pline de ar fi cas
sele statului, massele naţionalităţiloră mergă numai la 
teatru, unde se jócá în limba loră, dovadă fiascurile 
teatrului ungurescü în Timişora şi succesulü teatrului 
germanü totü în Timişora, dovadă Budapesta, Braşovulă, 
Sibiiulü şi alte localităţi

Mai bine ară face utopiştii sé lucreze într’acolo, 
ca teatrele unguresc! să fiâ cercetate barem! de ai loră, 
ca să nu facă fiascurî ca în Cluşiu şi alte părţ! ungu
resc! şi să nu mai jóce rolulă vulpei din fabulă, căcî 
suntă pré acri strugurii.

SCIRI TELEGRAFICE.
(Serv. part. a »Gaz. Trans.«)

BERLINÜ, 22 Februarie. — A l e g e r i l e  
p e n t r u  R e i c h s t a g .  Berlinulü a alesü în cer- 
culü ántéiu unü progresiatü, în alü patrulea şi 
alü şâselea socialişti, în cerculü alü treilea este 
balotagiu între Virchov şi Wolff. Strassburgulü 
a alesü deputaţi din partida protestului. Brema, 
Lipsea şi Brunsvigulü au alesü septenatişti. Mün- 
chenulű în ántéiulü cercü unü liberalü, ín alü 
doilea cercü unü soeialistü.

Pănă diminâţa au fostü cunoscute 71 ale
geri, între care 22 balotage. Aleşi suntü: din 
centru 4, liberali naţionali 20, socialişti 5, par
tida imperiului 2, conservatori 4, velfi 1, libe
rali 1. Alsaţianii au alesü pănă acuma 12 pro- 
testatori. ___________________________________
MK** Numere singuratice din „ Gazeta Transilva

niei,£ ă 5 cr. se potü cumpera în totungeria 
lui I. GROSS, şi în librăria d-lui Nicolae
I. Ciurcu. ___________________________

Editorü: Iacobă Mureşianu.
Redactorü respobnsailü Dr. Aurel Mureşianu
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O n rav li la  bursa de V ien»
din 22 Februariu st. n. 1887

Rentă de aură 5%  • • • 96.90 
Rentă de hârtiă 5% . . 86 80 
Imprumutuld căilortt ferate

u n g a r e ..........................146.50
Amortisarea datoriei căi- 

lortt ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 95 75 

Amortisarea datoriei căi- 
lorii ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  126 —

Amortisarea datoriei căi- 
lortt ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  — —

Bonuri rurale ungare . . 104.20 
Bonur! cu cl. de sortare 104,20 
Bonuri rurale Banat-Ti- 

mişti . . . . . . . .  104.20
Bonuri cu cl. de {sortare 104.20 
Bonuri rurale transilvane 10420

Bonuri croato-slavone . . 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung........................
ImprumutulG cu premiu

ung..................................
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului 
Renta de hărtiă austriacă 
Renta de arg. austr. . . 
Renta de aurii austr. . . 
Losurile din 1860 . . . 
Acţiunile bănceî austro-

u n g a r e ........................
Act. bănceî de creditii ung. 
Act. bănceî de credită austr. 
Argintulâ —. — GalbinI 

împărătesei . . . .  
Napoleon-d’orI . . . . 
Mărci 100 împ. germ. . . 
Londra 10 Livres sterlinge

104 50

117.50

11970  
78 20 
78 20 

10515  
132.75

847 — 
282.— 
273.30

. 6 03 
10.12 
62 80 

12835

Oursuiu pieţei Braşovu 1
din 22 Februariu st. n. 18h7.

Bancnote românesc! . . . .  Cump. 8.45 Vend. 8.47

Argint românesc.......................» 8.42 * 8.44
Napoleon-d’o r î ............................» 10 09 * 10.13

Lire turcesc!................................ * 11.44 » 11.48
Imperiali . . . . . . . . .  » 10.44 * 10.48
Galbeni......................................... » 5 99 » 6.03
Scrisurile fonc. »Albina» . . » 101.— * 102.
Ruble R usesc!............................» 116.— » 117.—

Discontulii . . .  » 7—10°/« pe anii.
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(Avisu d-loru abonaţi!
Rugămii pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei sS 

binevoiască a scrie pe cuponulu mandatului postalu şi numerii de pe 
făşia sub care au primitu c îarulu nostru pană acuma.

Domnii ce se abonâză din nou să binevoiască a scrie adresa
lămuritâ şi sS arate şi postaultimă.

D6că se ivescu iregularităţi la primirea fa ru lu i onor. abonaţi 
suntu rugaţi a ne încunosciinţa imediaţii prin carte poştale, ca în catu 
depinde dela, noi, s& se delătureze A D M IN IST li. VGAZ. IR A N S“

ABONAMENTE
la

„ § a z e t a  t r a n s i l v a n i e i “
se potu face cu începerea dale 1 şi 15  ale fiecărei luni, mai uşoră 
prin mandate poştale.

Adresele ne rugămii a ni se trimite' esactii arătându - se
şi posta ultimă.

Preţulu abonamentului este:
Pentru Austro-IJngaria:

pe trei l u n i ........................................3 fi. —
„ ş£se l u n i ........................................ 6 îl. —

„ unii a n u ........................................ 12 fi. —

Pentru România şi străinătate:
pe trei luni .................................. 10  franci

„ ş£se l u n i ........................................ 20 ,,
,, unu a n i i ........................................ 40 ,,

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.

pe

Mersul Q trenuriloru
Valabilii dela i Octomvre st. n. 1886.

linia P redealfl«B ndapesta  şi pe linia Teiuşfl-A ratlfi-B inlapesta a calei ferate orientale de stata reg. ung.

P re d e a lü -ttu d a p e s ta
Trenft

de
persóne

BucurescI 

Predealù j
Timişii

Braşovft ^

Feldióra
Apatia
Agostonfalva
Homorodű
Haşfaleu

Sighişora j
Elisabetopole
Mediaşfi
Copsa mieü
Micăsasa
Blaşiu
Crăciunelă
Teinşft
Aiudû
Yinţulă de susù
Uióra
Cneerdea
eiiirisü
Apahida

Ciulin ;

Nedeşdu
Ohirb&u
Aghiriştt
Stana
Huiedinö
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mező-Telegd
Fugyi-Vásárhely
Vârad-Velinţe

Tren Trenft 
accelerat omnlbus

Trenù
omnibus

Oradia-mare
P. Ladány
Szolnok
Bada-peata

Viena

7.47 
8.24 
8 51
9.14 
9.51

tl.OB
11.29 
11.26 
12 00
12.29 
12.44
1.05
1.34
1.46
2.09 
2.39 
3.01 
3.08
3.14 
3.5?
5.10 
5.3C

6 03 
6.21

7.14
7.43

8.22
8.48

9.13
9.18

10.38
12.20
2.15

4.16
5.02
5.43
6.15

7.06
8.52 
9.19 
9.31

10.16
10.57

11.19
11.31

11.52 
12.31 
12.48
1.22
2.18
2.48
2 56
3 64
4 51 
5.28
5 56

10.55 
1 23 
3.24
10.05
2.15

7.30
1.14

1.45

2.32

8.00 
8.36 
9.0* 
9.32 

10.11 
10.5 î 
1216 
12.50 
1.21 
2.02 
3.06 
3.38 
3.54 
4.05 
4.50; 
7.28

B u d a p e sta —Jfre d e a ltt

Viena
Budapesta
Szolnok 
P. Ladány 
Oradea mare

Várad-Velencze
Fugyi-Vásárhely
Mezö-Telegd
Rév
Bratca
Bucia
Ciucia
Huiedin
Stana
Aghiriş
Ghirbéu
Nedeşdu

(
Cluţiu

Apahtda
Ghiriş

Cneerdea

Uióra
Vinţulâ de sustt
Aiudâ

Crăciunelă
Biaşă
Micăsasa
Copşa mit
Mediaşil
Elisabetopole
Sigiş0ra
Haşfaleu
Homorod
Agostonfalva
Apatia
Feldióra

Timişii

Predealù

BucurescI

1 1 .0 0
U 19 
Î2 30 
1.01 
106 
1 13 
1.20
1 41 
2.CÔ
2 3r 
2.48 
3.20
3 36 
4X0 
4.35 
5.12
5.37
7.02
7.43
8.11
8.41
9.21

8;00 6.05
N o t a :  Órele de nópte suntü cele dintre liniile gróse.

7.33
8.04

8.58
9.28

10.28

540
9.14 
9.24 
9 41

1019
11.38
12.18
12.5^
1.57 
3.11 
3.40
4.15 
4.36
4.58 
5.26

1.55
2.53

3.28
9.35

6.20 
9.34 

11.26 
1.33 
2 06 
2 17 
2.40 
3.24 
3.47 
407 
4.83 
5.15 
5.31 
5 55
6.C7

6.24
6.43

7.08
7.36
9.06
9.53

1 0 .-
10.C9
10.19
10.48
11.14
12.12
12.30

1.12
1.32
2.18
3.03
3.49
4.28
6.16
7.06
7.46
8.25
9.15

Tipografia ALEXI Braşovii. Hârtia din fabrica d-lorü Königes & Kopony, ZernescI

T e i u ş f t -  i r a d f t - R u d a ţ  e g t a

T e i u ş f t
Alba-lulia 
Vinţulii de josü 
Sibotü 
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicîca 
Ilia
Gurasada
Zara
Soborşin
Bërzova
Conopft
Radna-Lipova
Paulişă
Gyorok
Glogovaţă
J l r a d A

Szolnok
B u d a p e s t a
Viena

B u d a p e s t a -  i r a d h > T e l u ş A ,

Trenft de Trenft 
persóne dc per.-one

A r a d A - T t i n f t ş d r a

Trenft Trenft de TreDÜ
omnlbus persóne mixt

A rad ft 5.48 605
Aradulü nou 0.19 --- 6 33
Németh-Sâgh 6 44 --- 6.58
Vinga 7.1« — 7.29
Orczifalva 7.47 --- 7.55
Mercziialva — --- —
T im iş d r a 9.02 --- 9.08

T l m i ş 0 r a - A r a d A

Trenft de 
persóne

T im iş 0 r a
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságb 
Aradulü nou 
i r a d f t

6.25

7.46
8.15
8.36
9.11
9.27

Trenft de Trenft 
persóne omnibus

V ie n a
B u d a p e s t a
Szol iio k
A rad ft
Glogovaţil
Gyorok
Paulişâ
Radna-Lipova
ConopÜ
Bêrzova
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicîca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
ŞibotO
Vinţulii de josü
Alba-lulia
Teiuşft

11.10
8.20

11.20
4.10
4.30
4 43
5 07 
5.19 
5 41
6 (9  
6 28 
7 25 

8 01 
8 34
8 55
9 19 
9 51

10.35 
1 1 . 1 1  
11.43 
12 18 
12 36 
, 1 29

12 10
9.05

12.41
5.45

6 .—
6.13
6.38
6.51
7.10
7.37
7.55
8.42
9.12
9.41 
9. 8

10.17 
10 42 
1107 
11.37 
1 2 .—  
12.29 
12.46
1.41

Trenft
omnibu

7.04 
7.22 
7.58 
8 17 
8 36

S im e r ia  (Piski) P e t r o ş e n l

Trenft de 
persóne

S im e r ia
Sireiu
Haţegă
Pui
Crivadia
Baniţa
P e t r o ş e n i

11.25
11.58
12.46
1.37 
2.24 
3 05
3.37

Trenft
omnibo»

Trenft
mixt

2 42 
3.25 
4 16 
5.11 
5.58
«4*1
7.12

P e t ro ş e i iI —S im e r ia  (Piski)

5.00

6.32 
7.02 
6.23 
8.01 
8 17

P e i r o ş e i i î
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţegti
Streiu
S im e r ia

Trenft 
de pers.

Trenft
omnlbus

Trenft
mixt

10 07 
10 48 
11.25 
12.05 
12 42 
1.22 
1.53

6.10
6.53 
7 37 
8.20 
901 
9.52 

10.31


